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 معرفی و خوانش نقدی کتاب
إشکالیه التیّارات و التأثیرات الأدبیِه في الوطن العربي؛ «

 »دراسه مقارنه
 *ابویسانی حسین

 

 دهیچک
هـای مطالعـاتی آن گسـترش یافتـه قرار گرفته و حوزهتطبیقی بیش از هر زمان دیگری مورد توجه امروزه ادبیات

های روشمند است تـا نماید، پیروی از اصول ساختارمند و انجام پژوهشاما آنچه در این میان ضروی می .است
تـر کنـد.ِ در همـین ای حاصل آیـد و زمینـه را بـرای مطالعـات مـرتبط فراهماز قبَل آن، دستاوردهای مفید فایده

هـا و تـأثیرات الیه التیّارات و التأثیرات الأدبیِه في الوطن العربي؛ دراسه مقارنـه/ چـالش جریانإشکراستا کتاب 
هـا و بررسـی تـأثیر و ، نوشتۀ سعید علوش سـعی دارد ضـمن بیـان چالشادبی در موطن عربی؛ بررسی تطبیقی

نقد و تحلیل دهـد و بـا ارائـۀ ای علمی، مورد ها را به شیوههای معاصر ادب عربی، آنتأثرهای موجود در جریان
رو قصد دارد با روش تحلیل محتـوای ها را گوشزد نماید. گفتار پیشرفت از چالشهای برونهایی چند، راهنمونه

های شـکلی و محتـوایی اثـر یـاد شـده، نقـاط قـوت و ضـعف کمّی و کیفی و با هدف معرفی، نقد و تبیین مؤلفه
های هر چنـد صـوری در که برخی کاستیدهد با وجود آنحاصله نشان میاحتمالی آن را به تصویر کشد. نتایج 

های ایـن حـوزه، شود، ولی اساس آن عالمانه و مشفقانه خلق شده و در روشمند کردن پژوهشاین اثر دیده می
 به نوبۀ خود گامی رو به جلو برداشته است.
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  مقدمه -۱
هـای بشـری بـا تطبیـق و مقایسـۀ امـور   برخی را عقیده بر آن است کـه اغلـب فعالیـت
شـان بـا آن  های هـا و ناراستی گیرند و کژی مختلف با یکدیکر شکل واقعی به خود می

تواند بدون چنین رویکردی ظـاهر و بـاطنی  گردند. براین اساس زندگی نمی اصلاح می
روی  یششایسته و بایسته به خود بگیرد و به تبع آن انسان نیز قادر نخواهد بود مسیر پ

  گوید: خود را با موفقیت طی کند. در این باره بهمن نامور مطلق می
انیم تطبیق امری بسیار مهم است. بنده تطبیـق را در سـه سـطح د یمانطور که م«

ها یک ویژگی عمومی برای شناخت است و هر موجودی که  تقسیم کرده ام؛ اولین آن
ا دارد. انتخاب موقعی ممکن است که دارای اختیار باشد، برای انتخاب این اختیارات ر 

تطبیق و تنـوع وجـود داشـته باشـد. ایـن بـدان منظـور اسـت کـه هرکسـی کـه دارای 
عقلانیت است، اختیار نیز دارد و هرکسی که اختیار دارد، انتخاب نیـز دارد و هرکسـی 
ی که انتخاب دارد، تنوع هم دارد و هرجا تنوع وجود دارد، تطبیق نیز وجود دارد. ما برا

شود که آن انتخـاب را  یک انتخاب باید تطبیق را انجام دهیم و این تطبیق موجب می
انجام دهیم. تفاوت انسان با بقیۀ موجودات این اسـت کـه انسـان تطبیـق را بیشـتر از 
حیوان به کار می بندد. مسئلۀ تحقیق منحصر به انسان نیست، بلکه حیوانـات نیـز در 

ای خـود بـه خـود از  ند. بنابراین هـر موجـود زنـدهانتخاب جفت به تطبیق دست می زن
  ). ۸/۸/۹۹(سخنرانی، پژوهشگاه علوم انسانی، » ندک یتطبیق استفاده م

رو نیز قصد دارد با روش تحلیل محتوای کمّـی و کیفـی،  براین اساس جستار پیش
مورد نقد و را » ها و تأثیرات ادبی در موطن عربی؛ بررسی تطبیقی چالش جریان«کتاب 

ی تطبیقی و بیان و  های یک اثر در حوزه مندی از داشته حلیل قرار دهد تا ضمن بهرهت
  بررسی نقاط قوت و ضعف احتمالی آن، به این پرسش نیز پاسخ داده شود که:

هـای ادب  این اثر تا چه میزان در تبیـین و اصـلاح رویکردهـای تطبیقـی جریان -
  عربی توفیق یافته است؟
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هـای گونـاگونی  های کیفی از طریـق روش کیفی، داده در روش تحلیل محتوای«
آوری  ها و متون چاپی جمع ای میدانی، مصاحبه، اسناد پژوهشی، نامهه  مانند: یادداشت

گرایانـه و  ی اثبات شود. رویکردی که بر پژوهش کیفـی حـاکم اسـت، بیشـتر جنبـه می
ن رویکــرد انجــام هــا بــا توجــه بــه آ رو تحلیــل داده گیــرد. از ایــن تفســیری بــه خــود می

شود نقد این  ). یادآور می۱۵۷، ۱۳۹۵کیانی، حسین، به نقل از سیدامامی، »(پذیرد می
اش  ی تحریر در نیامده و اندر بیان سره و ناسره ی ناقدی به رشته اثر از علوش، به خامه

نگشـته اسـت، هرچنـد   مندان، به زیور طبـع آراسـته صفحاتی برای مخاطبان و علاقه
های وی  ادبـی، سـعید علـوش و کتـب و آثـار اندیشـه -حافل مختلف علمیالبته در م

  مورد مداقه قرار گرفته که موارد زیر از آن جمله است:
، حسـین »نقد و بررسی کتاب مدارس الأدب المقارن اثر سـعید علـوش«ی  مقاله-

  . ۱۳۹۵، ۲۱ی  ی ادبیات تطبیقی، شماره نامه کیانی، کاوش
ی عباسـی،  ی طیبـه ، سعید علوش، ترجمه»تطبیقیهای ادبیات  مکتب«کتاب  -

  .۱۳۹۵نشر مینوفر، چاپ اوّل 

  معرفی و ارزیابی شکلی اثر -۲
ترین عوامل جذاب و برانگیزاننده در هر کتاب، بعد ظاهری و فیزیکی  یکی از برجسته«

دهـد و وی را بـرای ورود بـه  ی مخاطب خود را شکل می آن است که نوع برخورد اولیه
هـا و  چـالش جریان«). کتـاب۴۷جمشـیدی، لـیلا، »(کنـد بعد محتوایی آن ترغیب می

اثـر سـعید علّـوش، در دو فصـل یـا دو » یقیتأثیرات ادبی در موطن عربی؛ بررسی تطب
چالش تأثیر و تـأثّر در «و » های ادبی در جهان عرب چالش جریان«عنوان اصلی یعنی 

ها چهار عنـوان فرعـی  سامان داده شده که هریک از آن» های تطبیقی عربی پژوهش
م ۱۹۸۶را در خود جای داده است. این نسخه از کتاب که به عنوان چاپ نخسـت، در 

مراکش بـه زیـور طبـع آراسـته شـده دارای » الدار البیضاء«ا قطع وزیری در انتشارات ب
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دسـت  ی موجود، جلـدی یک صفحه است. اصل کتاب در اختیار نیست، اما نسخه ۲۲۴
رنگ دارد که روی آن، عنوان کتاب در سه ردیف، و نام مؤلّف و انتشارات در زیر آن  سفید

ی کتاب نیز نـام اثـر  اند. شیرازه ی تحریر درآمده ه رشتهی دیگر ب دو، در دو ردیف جداگانه
  ای در خود ندارد. و مؤلف را در خود جای داده، اما پشت جلد، هیچ نوشته یا نشانه

ای قرار گرفته که تمـام مشخصـات روی جلـد در آن دیـده  در پس جلد اما، صفحه
ی  د. صـفحهشود و قسمت تحتـانیِ پشـت ایـن صـفحه هـم نـام اثـر را در خـود دار  می

» تمامی حقوق محفوظ است« ی هرو، نوبت و سال میلادی و هجریِ چاپ و جمل پیش
ی کتـاب کـه بـا  خـورد. ادامـه ای بـه چشـم نمی را نشان می دهد. ولی پشت آن نوشته

نمـایش داده شـده، عنـوان اولـین فصـل اثـر همـراه بـا عنـاوین  ۵ی  ی صفحه شماره
ای از  ای از ویکتور جرمونسکی و مشخصه جمله نمایاند که اش را می ی فرعی چهارگانه

کنـد کـه  زیـر آن خودنمـایی می» ۱۹۶۷پنجمین کنفرانس ادبیـات تطبیقـی بلگلـراد «
عنـوان دومـین  ۱۱۹ی  را به خود اختصاص داده است. صفحه ۱۱۷صفحات هفت تا 

 فصل را در خود گرفته و به جای عناوین فرعی، جملاتی از گوته و دیگران را به نمایش
شـود، کتـاب را بـه  را شامل می ۲۲۳تا  ۱۲۱درآورده است. مطالب این فصل نیز که از 

مطالـب اختصـاص دارد. » فهرسـت«نیـز بـه  ۲۲۴برد. آخرین صـفحه یعنـی  پایان می
شود  ه هر صفحه از کتاب به طور میانگین، بیست و پنج سطر را شامل میک نبالاخره آ

  ی تحریر در آمده است. وان به رشتهکه مطالب مندرج در آنها هم، خوانا و ر 

  تبیین و تحلیل محتوایی اثر -۳
تــوان مــتن آموزشــی را تحلیــل کــرد تــا مفــاهیم، اصــول،  بــا روش تحلیــل محتــوا می

ی اجــزای مطــرح شــده ارزیــابی گردد(میرزایــی، بــه نقــل از  هــا، باورهــا و کلیــه نگرش
، فصل نخست کتاب ). چنانکه پیشتر گفته شد٢١٩، ١٣٩٩هرندی و دیگران،  جعفری

های  چهار عنوان در خود دارد: مؤلفـه» های ادبی در جهان عرب چالش جریان«یعنی 
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های  اندیشـه های تاریخ ها مجرایی اساسی برای فهم یـک جریـان، مؤلفـه اندیشه تاریخ
های ادبـی نـزد  های جریان ادبیات عربی معاصر و مؤلفه های تاریخ ادبی معاصر، مؤلفه
نیز از چهار » های تطبیقی عربی چالش تأثیر و تأثّر در پژوهش« نام عرب. فصل دوم با
شناسـی تـأثیر، پـیش از تـأثیرات، ظهـور تصویرشناسـی و تـأثیرات  عنوان یعنـی: نشانه
یابد. این مورد پایانی امـا، بـا یـک عنـوان جدیـد دیگـر کـه تـأثیرات  متقابل تشکیل می
را در قالب چهار مبحث یعنی روابط ی مطالب  شود و بقیه گیری می کوچک نام دارد پی

عربی، منابع عربی کمدی الهی و منابع  -های اسپانیایی غربی تغزل -کلاسیک عربی
ی بحث، هرکدام  کشاند. ادامه های غربی به دنبال خود می عربی پیکارسک و داستان

مـا، از دو این فصل و عناوین فرعی آنها را به ترتیب تبیین و تحلیل خواهد کرد. پیشتر ا
علوش در  سعیدعبدالسّـلام«نماید مؤلف کتاب در چند جمله معرفی گردد.  ضروری می

عربی از دانشگاه  ی ادبیات ی رشته در مغرب متولد شد. وی دانش آموخته ۱۹۴۶سال 
مکوّنات «ی خود با عنوان  از رساله ۱۹۸۲است. وی به سال  ۱۹۷۰محمّدالخامس در 

در دانشگاه سوربن فرانسه دفـاع کـرد. پـس از آن در » العربي المقارن في العالم الأدب
های عربی مشغول به تدریس شد و در  دانشگاه محمّدالخامس مغرب و دیگر دانشگاه

ـــألیف و ترجمـــه  هـــا و مقالـــه مـــدت تـــدریس در دانشـــگاه، کتاب های فراوانـــی را ت
  ).۱۵۸، ۱۳۹۵کیانی، »(نمود

  های ادبی در جهان عرب چالش جریان -۱-۳
نوان که فصل نخسـت کتـاب را در خـود جـای داده ، بـه معرفـی و تحلیـل ذیل این ع

 مطالب آن خواهیم پرداخت. 
ها، مجرایـی اساسـی  های تـاریخ اندیشـه مؤلفه«نخستین عنوان از فصل اول،  -أ

ی افکـار  ه نام گرفته که به سخن پیرامون عناصر تشکیل دهند» برای فهم یک جریان
ی کتاب این  داند. به باور نویسنده ها را ضروری می ت به آنپردازد و عنای ها می و اندیشه
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هـا آثـار ادبـی  آورنـد و در کنـار آن ها رشد و نمو ادبیات و غنای متن را فـراهم می مؤلفه
کننـد. از ایـن رو تـاریخ  ها را جـرح و تعـدیل می های مشـترک اندیشـه فاخر هـم زمینـه

ات همگـانی باشـند. بـه اسـتناد ایـن بنای افکار ادبی و ادبی بایست سنگ ها می اندیشه
عقیده، پژوهش پیرامون تحول انواع ادبی در گـذر زمـان، نخسـت در چـارچوب تـاریخ 

ی ادبیات همگانی جای گرفتـه اسـت. بـه عـلاوه،  ادبیات فراهم آمده، سپس در زمره
ها بوده که با پژوهش پیرامـون کلاسیسـم، رمانتیسـم، سمبولیسـم و  این تاریخ اندیشه

هــای ضــروری در هــر کــدام از  یافته و چارچوب های آنهــا دســت ن، بــه مؤلفــهماننــد آ
  های عمومی ادبیات را در اختیار ما گذاشته است. پژوهش
، »های ادبــی معاصــر اندیشــه های تاریخ مؤلفــه«ذیــل دومــین عنــوان یعنــی  -ب
ها  گیرد و نشان می دهد که آن های افکار ادب عربی جدید مورد کنکاش قرار می ریشه

ی نقولا زیاده رونمـایی  اند. نویسنده در ابتدا از عقیده های غرب بوده تحت تأثیر اندیشه
های نخست قرن نـوزدهم، بـا حرکتـی  کند که باور دارد جهان عرب از ابتدای دهه می

آرام رو به تغییر و تحوّل نهاده سپس سـرعتش بیشـتر شـده و مظـاهر آن در مـدارس، 
های اعزامی به غرب، ترجمـه و تـألیف و ماننـد آن  هیئتها، روزنامه، چاپخانه،  انجمن

های  ی نخسـت قـرن نـوزدهم اندیشـه ظهور و بروز پیدا کرده است. به علاوه در نیمـه
نوینی همچون آزادی مدنی از طریق تأثیرپذیرندگان از انقلاب فرانسه وارد جهان عرب 

اری از افکار مـرتبط خود، مروّج بسی» تلخیص الإبریز«شده که رفاعه طهطاوی نیز در 
، مونتسـکیو/ Voltaire /های امثال ولتـر با آن بوده است. به تبع این انقلاب، اندیشه

Montesquieu  /و روسوRousseau های افرادی مانند: جمـال  نیز در آثار و نوشته
الدین افغانی، کواکبی، عبده و رشیدرضا تأثیرگذار شده است. این پدیده تـا آنجـا پـیش 

هـای  ی میـان دو اندیشـه و دو نظـام مختلـف در حوزه هـا را بـه مقایسـه ربرفته که ع
سیاست، علم، دین، مسـکن و تمـام ظـواهر زنـدگی سـوق داده و سـنگ بنـای اغلـب 

ای که  ورزان و سیاستمداران عرب گشته است به گونه های اندیشه مطالعات و پژوهش
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دون ارجـاع بـه غـرب شناسی و سیاست ب پژوهش پیرامون موضوعات مربوط به جامعه
کند که معتقـد  غیرممکن گردیده است. علوش به سخن آنطوان غطاس کرم اشاره می

های کلاسیک خود چندان فاصله نگرفته و در آثـار  ادبیات معاصر نیز از شیوه«است: 
گاه و مطلع، اقتباس از ادبیات غرب در برخی مظاهر آن با بـی  این طبقه ی درازدامن آ

فته است. هرچند در این میان آثار ارجمندی نیـز اخـذ و اقتبـاس احتیاطی صورت پذیر 
های خارج از میراث کهن عـرب را در خـود جـای  شده، اما این آثار نیز اسالیب و شیوه

های خـود را از  داده و برای مواجهه با قضایا و مباحث موجود در شرق، اصول و اندیشه
کـرد غطـاس همچنـین یـادآور ). این روی۳۲، ۱۹۸۶علوش، »(غرب عاریه گرفته است
آنچـه از شـعر مغـرب زمـین وارد «گویـد:  کدکنی است که می سخن محمّدرضا شفیعی

ی تصویرسـازی و نـوع تصـاویر ایشـان بـود. شـاعران  ی شعر فارسـی شـد، شـیوه حوزه
متجدد ما تصاویر سنتی شعر فارسی را به یک سو نهادند و شعر خود را بـا تصـاویری از 

ران رمانتیک فرنگی آراستند. در این مرحله، کـار تصویرسـازی از نوع تصاویر شعر شاع
 ). ۶۹۶، ۱۳۹۰کدکنی،  شفیعی»(نوع تصویرسازی شاعران فرنگ، وجه غالب گردید

نـام دارد، » های تـاریخ ادبیـات عربـی معاصـر مؤلفـه«مطالب عنوان سوم که  -ج
کند و در  می راییس نی تاریخ ادبیات عربی معاصر سخ پیرامون عناصر تشکیل دهنده

ــب دوره ــی و  قال ــی و کتابشناس ــات عرب ــاریخ ادبی ــرد ت ــمندی رویک ــی، روش ــدی ادب بن
پردازد. این مبحث پیش از ورود به عناوین یاد  ها می کتب به تبیین و تحلیل آن فهرست

شده، در تلاش است از نخستین کاربرد تاریخ ادبیات رونمایی کند. لذا ذهنیت جرجی 
ذاری یاد شده را او برای اولین بـار گ مکه نا ات عربی، مبنی بر اینزیدان، پدر تاریخ ادبی

هایی  پذیرد و معتقد است تاریخ ادبیات زبان عربی ابتدا به شکل مقالـه به کار برده نمی
شـده و ظهـور  منتشر می الهلالی  در روزنامه ۱۸۹۵تا  ۱۸۹۴نامه، از  در قالب دوهفته

های مستشرقانی بوده که زیدان نیـز در الهـام  شدار تلا م تاریخ ادبیات عربی معاصر وا
ی بروکلمان و زیدان  بهره نبوده است. او با سخنی از شوقی ضیف به مقایسه از آنها بی
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اند،  نگاری کرده شاید مهمترین کسانی که برای ادبیات ما تاریخ«گوید:  پردازد و می می
ادبیات زبان عربی باشند کـه بروکلمان در تاریخ ادبیات عربی و جرجی زیدان در تاریخ 

ی بروکلمان خلق اثر کرده است. هر دو مؤرخ در این آثار به سخن   دومی البته به شیوه
ی عـرب پرداختـه و منشـأ و تحـول آن را بـا سـخن  پیرامون تاریخ حیات ادب و اندیشه

انـد  گرفته پیرامون فلاسفه، دانشمندان، شاعران و نویسندگان در هر حوزه و صنفی پی
اش در مورد فلاسفه و  ه بدون شک، بروکلمان به دلیل غنای اطلاعات سرشار کتابک

های خطـی ایشـان، و نیـز در مـورد  دانشمندان قدیم و جدید، آثار چاپ شـده و نسـخه
ای از هنر، دانـش و تحـولات  ادبی و هنری آنها، و بیان خلاصه - جایگاه و رویکرد علمی

  ).۴۱: ۱۹۸۶علوش، »(زیدان ربوده است صورت گرفته در آنها، گوی سبقت را از
 یمطالعـه طبقـه بنـد  ای ندیفرآبه «که  La Periodisationبندی ادبی/  ذیل دوره

اطــــلاق شــــده  نیــــیتع یگسســــته و کمــــ یزمــــان یگذشــــته بــــه بلــــوک هــــا
ی این اصـطلاح، کتـاب  بعد از بیان معنای لغوی و پیشینه )،Wikipedia»(گردد می

اثر  مهمترینرا به عنوان  Carl Brockelmann/ بروکلمانتاریخ ادبیات عربی کارل 
شـرق شـناس  Hammer Purgstall/ ژوزف فون هـامر پورگشـتالکند و  معرفی می
و فانـدایک/  Kramerگیرنـد. دیگرانـی ماننـد کریمـر/  نیز بعد از وی قرار می اتریشی

Van Dijk شـوند؛  مینگاران این حـوزه شناسـانده  ادبیات هم از جمله نخستین تاریخ
های آثار یاد شده یا غیر از آنها ماننـد تـاریخ ادبیـات  که برخی از تقسیم بندی ضمن آن

ــه می ــز ارائ ــاخوری نی ــا الف ــه حنّ ــردد. نکت ــابی  گ ــد و ارزی ــل در نق ــل تأم ــم و قاب ی مه
رعایـت «گویـد:  های مورد اشاره، نظر طه حسین است که در این بـاره می بندی تقسیم

ورد، لازم و ضروری اسـت. زیـرا گـاه پیشـرفت سیاسـی، عامـل جانب احتیاط در این م
پیشرفت ادبی و گاه نیز انحطاط سیاسی عامل این پیشرفت اسـت کـه در ایـن زمینـه، 
قرن چهارم دلیل روشنی بر این مدعاسـت. بنـابراین سیاسـت، مطلقـاً شایسـتگی آن را 

ایسته اسـت ادبیـات ندارد که معیاری برای حیات ادبی در نظر گرفته شود. از این رو ش
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ــده ــوان پدی ــه عن ــرار  ب ــژوهش و بررســی ق ــرای خــود مــورد پ ای مســتقل، در خــود و ب
ادبیات عربـی،  ی مطالب یعنی روشمندی رویکرد تاریخ ). ادامه۵۱و  ۵۰همان، »(گیرد

و در ابتـدای بحـث بـا   یابـد به روشمند بودن یا نبودن تاریخ ادبیات عربی ورود پیدا می
گیرد که با عنایت به ابداعی بودن یا انشائی بـودن متـون  جه میچینش یک مقدمه نتی

توانـد لزومـاً بـه معنـای ادبـی  ادبی، روشمندی تاریخ ادبیات در عین ادبی بودنش نمی
 محض باشد. 

کتب اسـت کـه ضـمن اشـاره بـه  سخن پایانی این قسمت، کتابشناسی و فهرسـت
، کشـف الظنـون حـاجی خلیفـه ندیم برخی آثار کلاسیک این حوزه مانند الفهرست ابن

 La Bibliotheca Orientalisی شـرق/  ودائره المعارف اسلامی، سخن از کتابخانـه
بانی آلمانی آن معتقد است تمـامی عنـاوین کتـب  Zenkerآورد که زنکر/  به میان می

شود. در این حوزه ژزف اسعد داغـر کـه در طـول  عربی، فارسی و ترکی در آن یافت می
هـای بلنـدی  ی کتابشناسـی و فهرسـت کتـب گام دی توانسته در زمینههای متما دهه

  گردد. پای جرجی زیدان معرفی می ی تاریخ ادبیات هم بردارد، در حوزه
ها و  بـه ریشـه» های ادبی نزد عـرب های جریان مؤلفه«چهارمین عنوان یعنی  -د

ادبـی دارد که پـژوهش پیرامـون رویـدادهای  های ادبی عرب اختصاص  اصول جریان
شان در خارج از جهـان عـرب را  ها با همانندهای مرتبط یا نامرتبط ی آن بدون مقایسه

هـای ادب  ی غربی جریان ی مستنداتی از صبغه داند. این مبحث برای ارائه دشوار می
هایی از آثار ناقدان و نویسندگان عرب از جملـه انـیس المقدسـی اشـاره  عربی به نمونه

رویکردهای جدید «گوید:  های ادبی در جهان عرب می ریانکند که در کتاب خودج می
ادبی بسـیارند؛ همچـون: کلاسیسـم، رمانتیسـم، رئالیسـم، ناتورالیسـم، سوررئالسـم، 

انـد و شـاعران امـروزین  ها برگرفتـه از غرب سمبولیسم و اگزیستانسالیسم که اغلب آن
ی مطالب  ). ادامه۹۳یشین، پ»(اند لااقل دو رویکرد از آنها را در شعر خود به کار گرفته

با سخنی پیرامون نـوع برخـورد ادیبـان کلاسـیک، نئوکلاسـیک و رمانتیـک عـرب در 
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های ادبی غرب، حرکت تندتری به خـود  های تقلید و تأثیرپذیری ایشان از جریان شیوه
های  رود. کشمکش میـان بزرگـان نسـل زنی به یکدیگر پیش می گیرد و تا مرز اتهام می

کـه  شـود تـا جایی ها کشـیده می ها و انگلوساکسون به جدال فرانکوفون مختلف ادبی،
دار زبـان  حسـین را بـیش از زبـان فرانسـه، وام کنـد طه محمود العقاد تلاش می عباس

گیـرد کـه از جملـه  ). ایـن بحـث نتیجـه می۱۰۶و  ۱۰۵انگلیسی بداند(ر. ک: همان، 
عر و نثر عربی و شـعر نـو، بـه های ادبی غرب، گرایش ش پیامدهای اثرپذیری از جریان

ی سرود باد غربی  های مختلف آن، تأثیر قصیده همنوعان غربی خود بوده که از نمونه
ی سرود  بر قصیده Percy Byssshe Shelleyشلی/  بیش اثر شاعر انگلیسی، پرسی

 باران اثر شاعر عراقی، بدرشاکر السیّاب است.

  یقی عربیهای تطب چالش تأثیر و تأثّر در پژوهش -۲-۳
دهد، معرفی و تحلیـل  ی این عنوان که فصل دوم کتاب را به خود اختصاص می ادامه

  مطالب آن را ارائه خواهد داد.
ای را در خود دارد  که در واقع نام نظریه Semiotics»/ شناسی تأثیر نشانه« -الف

راغـب، »(گیـرد ها بهـره می برای تحلیل انواع روابط دال و مـدلولی از نظـام نشـانه«که 
گـردد و  )، نخستین عنوان ذیل فصل دوم است که سخن بـا آن آغـاز می۳۶۵، ۲۰۰۳
ن تأثیر و ی پژوهش پیرامو آورد. بر این اساس سایه ی مطالب را به دنبال خود می ادامه

تطبیقی، در جهان عرب گسترده شده و پیامدهای آن در اغلب آثار ادبی  تأثر در ادبیات
با سه رویکرد: پیش از تأثیرات، تأثیرات متقابل و بعد از تأثیرات نمایان شده است. ایـن 

ای شکل گرفته که تفسیر هر  دهد که در جهان عرب هوس خودانگیخته امر نشان می
های  ها و سـبک مندی آن در تأثیرپذیری از گونـه جدید را با میزان بهرهنوع ابداع ادبی 

ی  شناسـانه ه کمتـرین ارزشـی بـرای سـنخیّت مردمکـ نسـنجد، بـدون آ اش می غربی
های موجود در آن، که غنای خـود را مـدیون آن مـردم و سـرزمین اسـت  تصویرپرگری
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بـه عنـوان اسـاس  قائل باشد. موضوعی که حاکی است هیبت و نمای خـارجی تقلیـد
نوآوری و تأثیرگذاری ادبی، بیش از هرچیز دیگری عامل جذابیت و تأثیرگـذاری شـده و 

انـد؛ بـه  تطبیقی لقـب گرفته تقلید و تـأثیر، بـه عنـوان دو اصـطلاح اساسـی در ادبیـات
  ی تأثیر را بازی کرده است. که تقلید، نقش نتیجه طوری
دارد و بحـث آن حـول محـور سـفر و نام » پیش از تأثیرات«دومین عنوان که  -ب

های  تـوان علائـم و نشـانه چرخد، سخن خود را با این پرسش کـه: آیـا می سفرنامه می
ی پاسـخ بـه  کند و لازمـه های ادبی پیگیری نمود؟ آغاز می تطبیق را در کتب سفرنامه

ــا  هــای دینــی، تهــاجمی، اعــزام هیئت ســؤال را بــه نگــرش و انگیزه هــای علمــی و ی
گوید که مفهوم زمـان و  کند و می نویسان عرب منوط می جغرافیایی سفرنامهاکتشافات 

گیری نهـایی ایـن  های متعددی را که در شـکل ها، دگردیسی فضای حاکم بر سفرنامه
ی تصــویرپردازی  نماینــد. بــه عــلاوه زمینــه اند مــنعکس می نــوع ادبــی نقــش داشــته

آید و کاربسـت تطبیقـی  اهم میها در ادبیات به کمک بازخوانی کدرمزهای فر  سفرنامه
نویس، بـا یـک مـن و یـک دیگـری ارتبـاط دوجانبـه پیـدا  برای هر سفرنامه و سفرنامه

ها، مقـالات و  ه از جملـه آثـار سـفرنامهکـ نی خود با اشاره به ای کند. بحث در ادامه می
های اخلاقی، اجتمـاعی، سیاسـی و  های مختلف، اندیشه هایی است که با شیوه رمان
گـذار و پـدر معنـوی  ، بنیانکـاری ماری جانکنند، به سخن در مـورد  را عرضه میادبی 

و نیــز مقایســه آن دو و انورلوقــا نویســی در مشــرق زمــین و شــاگردش  ســفر و سفرنامه
ها در  شود که بـا وجـود قـرار نگـرفتن سـفرنامه پردازد و یادآور می شان می های سفرنامه

ی پیش از تـأثیرات عربـی   آنها باعث زایش پدیدهی ژانرهای اصلی و برتر ادبیات،  زمره
اند که هم ارتباط با غرب را ممکن سـاخته و هـم رفتارهـای فـردی و اجتمـاعی را  شده

ی ثبـت  ی فهرسـتی از حـدود هشـتاد سـفرنامه اند. این بحث ضمن ارائـه نمایش داده
بـه های اسـباب و علـل سـفر  ، به تفاوت۱۹۴۱تا  ۱۸۴۹های  ی عربی میان سال شده

کند و به عنوان نمونه در حالی که هـدف از سـفر رفاعـه  غرب و سفر به شرق اشاره می
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طهطاوی به فرانسه را تحصیل علوم جدید و جستجوی عوامـل دسـتیابی بـه تمـدن و 
انگلیسـی را  Edward William Laneقدرت می داند، هـدف از سـفر ویلیـام لـن/ 

طهطـاوی را نگـاه بـه تمـدن پویـا و کنـد. رویکـرد  ماجراجویی و شناسایی، توصیف می
داند ورویکرد لن را نگاه به گذشته و به آثارگذشتگان و تمدن قدیم  ی عصر می پیشرفته

گیـرد کـه  ای ادبـی قـرار می شرق. به هرحال سفرو سفرنامه از دید مؤلف در شمار گونه
یر زمینه را برای تثبیت و تحکیم الگوی مقایسـه میـان دو جهـان، دو ارزش و دو تصـو

توان انعکـاس تصـویر زنـدگی  ای است که می سفرنامه آیینه«دهد. به علاوه  توسعه می
اجتماعی، سیاسی، اقتصادی، آداب و رسـوم و باورهـا و اعتقـادات، رفتـار و و کـردار و 

های زندگی جوامع مختلف را در آن دید؛ تصویری گویا و روشن و تا حـدود  فراز و نشیب
  ).۱۳۸۸پروینی و کنجوریان، »(ملاحظهورزی و  زیادی خالی از غرض

قرار گرفته  Imageologie»/ ظهور تصویرشناسی«مطالب مبحث سوم ذیل  -ج
ــفرنامه ــد دارد س ــش  و تأکی ــور آن نق ــد و ظه ــته در تول ــته و ناخواس ــی خواس های عرب

گیری  ای را فراهم آورده که باعث شکل ی تحلیل پدیده اند. همین امر نیز انگیزه داشته
های بشری  تصویرسازی یکی از مهمترین فعالیت« .در ادب عربی شده است این الگو

شــود. براســاس برخــی نظریــات، انســان  گــاه از آن فــارغ نمی کــه هیچ چنان اســت. آن
تصویرساز بیش از اینکه در جهان بیرونی زندگی کنـد، در جهـان تصـویری کـه خـود و 

ک فـرد بـا افـراد دیگـر، و یـک ی یـ کند. رابطـه اند زندگی می دیگران ساخته و پرداخته
شود. از  فرهنگ با فرهنگ دیگر، همواره براساس تصاویری که از آنها دارد بنانهاده می

هـا، جگـونگی نگـرش بـه  همین روی، تصویر نقش مهمّی در اندیشه و حیات فرهنگ
  ).۱۲۰، ۱۳۸۸نامورمطلق، »(کند یکدیگر، و تنظیم روابط میان آنها ایفا می

گــاهی  ا فــرض را بــر ایــن میایــن بحــث در ابتــد گــذارد کــه تصویرشناســی نــوعی آ
پرستانه را به همراه دارد که با رویکردی خرافی و افراطی به تفسیر و تعبیر معنای  میهن

ی  کــه نخســتین آثــار خلــق شــده در حــوزه دیگــر/ بیگانــه روی آورده اســت؛ ضــمن آن
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ثنای محمـد غنیمـی اند. لذا به است تصویرشناسی، ویژگی ثابت و مشخصی هم نداشته
گران را ایـدیولوژی دفـاع از قلمـرو شخصـی  هلال و عبدالمنعم شحاته، دیگـر تطبیـق

نیـز عقیـده دارد  Claude Pichoisاحاطه کرده است. در همین راستا کلـود پیشـوا/ 
ای فردی یا گروهی اسـت کـه بـا عناصـر فرهنگـی، عـاطفی،  تصویر، نمایشنامه«که: 

گونــه کــه یــک ملــت، خــود را از  ای آن و هــیچ بیگانــهواقعــی و ذهنــی همــراه گردیــده 
بیند؛ به این معنی کـه در تصـویر عناصـر عـاطفی بـر  بینند، آنها را نمی ی او می دریچه
یابند و از این رهگذر، امـور غیرواقعـی بـه سـرعت و بهتـر از  های واقعی غلبه می مؤلفه

طبیقی که آن را تـاریخ افکـار و کنند. با این توصیف آیا تاریخ ت ها انتقال پیدا می واقعیت
علـوش، »(صـرفاً یـک خرافـه نیسـت؟ -بـه جـز در مـوارد اسـتثنا -دانیم ها می اندیشه
۱۹۸۶ ،۱۴۷.(  

 M : L : Dufefnoyعلوش با اشاره به جدول آثار تخیلی شرق، از م. ل. دوفغنوا/ 
به عنوان یکی از ارکان ادبیات تطبیقـی کـه هـم بـه چـالش تصویرشناسـی شـرق نـزد 

گران پسـین عـرب گذاشـته، ضـمن  وپائیان احاطه دارد و هم تأثیر فراوانی بر تطبیـقار 
گوید پژوهشگران عرب موضوع را از دوفغنوا اخـذ کـرده و آن را  ها می بیان برخی نمونه

بدون تمایزی بنیادین نسبت به پیشگامان غربی وی، با رنـگ و لعـابی بـومی بـه خـود 
ا وجـود آنکـه ادبـای عـرب بـا تصویرشناسـی غربـی افزاید ب اند. مؤلف می منتسب کرده

اند از نگـاه الهـام گرفتـه از شـرق و بـه طـور  اند، ولی هنـوز نتوانسـته ارتباط برقرار کرده
هـای  مشخص از ایدیولوژی آن رهایی یابند. او همچنـین بـا اشـاره بـه برخـی پژوهش

ی  ا همان شـیوهدانشگاهیان عرب در این حوزه یادآور می شود که رویکرد حاکم بر آنه
نسل اول مستشرقین فرانسوی است که بر موضوعات ملی و اسلامی تمرکـز یافتـه تـا 

ی شرق از آنها محو شود و جای خود را به موضوعات قومیتی و ماننـد آن بدهـد و  واژه
هایی مستقل  به تبع آن، شرق و اسلام و عرب از آنها رخت بربندد تا از این طریق ملیت

الشــعاع قــرار دهنــد. علــوش تحقیــق  هویــت جهــان عــرب را تحتخودنمــایی کننــد و 
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آنچـه را کـه فـارِس در «گویـد:  آورد می گر لبنـانی جمیـل فـارِس را نمونـه مـی پژوهش
پژوهش خود عرضه نموده تصویر واقعی لبنان نیست، بلکه تصویری است که لبنان را 

ته و بـه حسـاب مایه نشان می دهد. زیرا فارِس از حساب دیگـران برداشـ سطحی و کم
  ).۷و  ۱۵۶همان، »(بخشی لبنان واریز کرده است الهام
نام دارد که با عنوان جدیـد دیگـری » تأثیرات متقابل«عنوان پایانی فصل دوم،  -د

ی مطالـب را کـه در چهـار مبحـث  شـود و بقیـه پیگیـری می» تأثیرات کوچـک«به نام 
ل تأثیرات کوچک که در مقابل سامان داده شده به دنبال خود می کشد. بنا بر آنچه ذی

هـای  هایی از پژوهش تأثیرات بزرگ یعنی تقلیـد از غـرب آمـده، منظـور از آن را نمونـه
داند که نگاه خود را متوجه غرب سـاخته تـا بـه زعـم خـود در  پیشین در ادب عربی می

های  جستجوی ردپای آثار تأثیرگـذار عربـی بـر نهضـت ادبـی غـرب باشـد. ایـن نمونـه
  از تأثیرات کوچک، در ادامه معرفی و تحلیل خواهد شد.چهارگانه 

غربی. این نخسـتین نمونـه از مباحـث یـاد شـده  -روابط کلاسیک عربی-نخست
گیـری و  کـاری جـز پی«گوید:  است که علوش در ابتدای آن به نقل از محمدعبده می

)، ۱۶۵پیشـین، »(استرداد آنچه را که غرب قرون وسطایی از ما اقتبـاس کـرده نـداریم
ای ایـدیولوژیک دارد و در جسـتجوی هویّـت  دهد ایـن سـخن کـه صـبغه بعد ادامه می
های نهضت ادبی است، برخی را به دنبال خود کشانده تا از منظر تاریخ  عربی و انگیزه

های نظری، وارد مناقشـات ایـدیولوژیک شـوند.  تمدن و بدون در نظر گرفتن چارچوب
طور  گرداند و بـه های عقیم عرب را به عقب برمی لاشگونه ت اما باید متوجه بود که این

ها گریزاننـد. زیـرا اغلـب  دارد که در واقعیت از آن هایی وا می ها را به اعتراف ضمنی آن
ی  انـد، بـدون ارائـه نویسندگانی که مسیر اثبات تأثیر عـرب بـر غـرب را در پـیش گرفته

د. چنانکـه مؤلـف هـم اشـاره انـ کننده فقـط بـه متـون غربیـان اسـتناد کرده دلیلی قانع
گران عـرب ماننـد داود سـلوم و کتـابش  ها را نزد دیگر پژوهش کند، این نوع تلاش می
در «که  طوری گرفت. به توان پی نیز می» الأب المقارن في الدراسات المقارنه التطبیقّه«
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طرفانـه  شـود کـه کتـاب چنـدان هـم بی ی صاحب اثر احساس می کنار مساعی ارزنده
ــب و یکنیســت.  ــاب از تعص ــن کت ــرد در ای ــان دارد؛ نخســت،  دو رویک ــونگری نش س
نمایی تأثیر عرب به خصوص تـأثیر عـراق در فرهنـگ و ادب جهـانی، و دیگـری  بزرگ

  ).۱۰، ۱۳۹۸ابویسانی، »(نادیده گرفتن تأثیر ایران و فرهنگ ایرانی
کنـد،  این بخش از مطالب ضمن آنکه احتمال تأثیرپذیری غرب از عرب را رد نمـی

دهد  های همین باورمندان به این تأثیر نشان می حال اما، با استناد به نقل قول در عین
مند بوده که بخـش  که غرب در گذشته نیز از علوم، فنون، ادبیات و کتب فراوانی بهره

و مسـلمانان هـم در فهـم آن نـاتوان   گرفته قابل توجهی از آن را از یونانیان عاریت می
هـای دسترسـی بـه علـوم قـرار  ین ترجمه نیز فقط در شـمار یکـی از راهاند. همچن بوده

هـای عـرب هـم نبـوده  که به معنای اقتباس کلمه بـه کلمـه از آموزه داشته، ضمن آن
است. علوش با نقد برخی نویسندگان این حـوزه ماننـد عبـدالرحمن بـدوی کـه معتقـد 

ی اروپـا را از غـرب بـه  شـهاست تقریباً تمام منابع کتاب خود نقش عرب در تکوین اندی
گـران  ی غیرعادی از سوی برخـی پژوهش نکته«سازد:  عاریت گرفته، خاطر نشان می

تطبیقی در این زمینه، ایجاد مشـاجره و کشـمکش اسـت. ادعـای عبـدالرحمن بـدوی 
ی کلاسیسـم نیـز ادعـای بـاطلی بـیش  مبنی بر کشف تأثیر عـرب و نفـوذ آن در دوره

های مباحث تطبیقی عـرب  م قرار گیرد، چیزی به پژوهشنیست که اگر مورد قبول ه
رو هم به خود خواهـد گرفـت. بـه عـلاوه تطبیـق  افزاید، بلکه بالعکس نقش دنباله نمی

میان یک ادیب فرانسوی و عربی، مادام که هدف از آن تبیین نباشد، چیزی از زیبایی 
ــرای اثبــات اصــالت  ــی آن ادبــی در خــود نخواهــد داشــت بلکــه فقــط ادعــایی ب عرب

  ).۱۸۰، ۱۹۸۶علوش، »(است
عربی. این مبحث بنـا بـه آنچـه ذیـل آن بیـان شـده،  -های اسپانیایی تغزل -دوم

ــال پژوهش ــأثیر  اقب ــم ت ــل آن ه ــه دلی ــته ک ــراه داش ــه هم ــرب را ب ــی ع ــران تطبیق گ
های غرب بر ادب عربی به ویژه بر موشـحات و زجـل و متقـابلاً تـأثیر ایـن  سرایی غزل
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هلال و  ر اشعار تروبـادور و عربـی بـوده اسـت. امثـال محمـدغنیمیی شعری ب دوگونه
ی  اند هر چند البته پیشینه شده گران این حوزه معرفی ی پژوهش عباس در زمره احسان

و  Hammer Purgstallپورگشـتال/  این نوع تحقیقـات بـه مستشـرقینی چـون هامر
  منتسب شده است. Martin Hartmanهارتمن/  مارتین

زاهر از محققان عـرب ایـن حـوزه عقیـده دارد در ایـن زمینـه پـژوهش عبدالهادی 
هـای غربیـان بهـره  ها وجـود نـدارد. محققـان موجـود نیـز از پژوهش مستقلی از عرب

ای صورت گرفته که غـرور و  های تکوینی انتشار یافته از آنها به گونه اند. لذا تلاش برده
اش فقط برخی را خشـنود  انب علمیها را در پی داشته باشد، حال آنکه ج رضایت عرب

گوید: ما در ارزیابی خـود از تـأثیر  کرده است. جلول عزونه دیگر پژوهشگر عرب نیز می
بایست با احتیاط فراوان عمل کنیم. لـذا چنانکـه برخـی متخصصـین  عرب بر اروپا می

 غربی نیز عقیده دارند، هرچند میان اسلام و غرب روابطی ادبـی در جریـان بـوده، امـا
نباید آن را به معنای تأثیرگذاری بر یکدیگر تلقی نمـود. مگـر آنکـه در عامـل تأثیرگـذار 
بیگانه، همگنی و سنخیتی با میراث ملی تأثیرپذیر مشـاهده شـود. سـخن پایـانی ایـن 

المرانی اسـت کـه بـا رویکـرد  غافل گر دیگری بـه نـام ناجیـه مبحث، متعلق به پژوهش
میان جهان عرب و غرب تلاش دارد اندلس را به عنوان تاریخی و تأکید بر وجوه تشابه 

مستشرقان تأکیـد دارنـد کـه «گوید:  پل روابط میان آن دو تصویرگری کند. المراني می
ساکنان اروپا در قالب قواعد و قوانین سوارکاری، احترام به زن را نیز از آنان بـه عاریـت 

تمل بـر نـام زن و تحسـین عشـق اند. لذا ادبیات تروبادور با مضامین غنایی مشـ گرفته
  ).۱۹۲همان، »(ی عربی آن است ی نسخه   پاک و عفیف، تقریباً ترجمه

کشـد  کمدی دانته سفری خیالی را به تصویر می«منابع عربی کمدی الهی.  -سوم
ترین  نهـد و بـه پـایین گـردد. پـای در دوزخ می که در آن، شاعر راهی جهان آخرت می

گیـرد  یابد. پس راه برزخ را که والاتر و زیباتر از دوزخ است در پیش می طبقاتش راه می
قرار گرفته برسـد. از آنجـا بـه بهشـت آسـمان اوج تا به بهشت زمین که در ورای برزخ 
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ــایش ظــاهر می می ــر پ ــرش تجلــی  گیــرد. فلــک الافــلاک زی شــود و پروردگــار در براب
  ).۸۱و ۱۸۰، ۱۹۷۱کفافی، »(یابد می

دانته اثر فـاخر و مانـدگاری اسـت کـه توجـه بسـیاری را بـه خـود   الهی کمدیشک  بی
آن خود کرده است. بر همین اسـاس کتـاب  های فراوانی را نیز از معطوف داشته و پژوهش

علوش نیز از ورود به آن بی نصیب نمانده و بخشی از مطالب خود را بـه آن اختصـاص داده 
الهی،  است. در این مبحث تلاش شده ضمن اشاره به مفاخر و آثار فـاخر مـرتبط بـا کمـدی

ن ایـن حـوزه ها صورت گیرد. سخن با ذکر نخستین مستشـرقا تطبیق و استنتاجی میان آن
، انریکـو سـرولی/ Asin palacios، آسین پالاسـیوس/ A. Blochehیعنی ا. بلوچیه/ 

Enrico Cerulli  /و امریکو کاستروAmerico Castro شـود و بـا مطالـب  آغاز می
ــا آن نیــز ادامــه می ــه مــرتبط ب ــه گفت ــا ب ــد. بن ــف، همان یاب کــه بســیاری از  گونه ی مؤل

ی مستندات خود بر این باورند که دانته در خلق کمدی  مستشرقین و مسلمانان با ارائه
الهی، از میراث مسلمانان به ویژه از معراج پیامبر(ص) و قرآن کریم تأثیر پذیرفته، اما، 

فرانســوی چنــین رویکــردی را  Lucieanne Portierکســی ماننــد لوســیان پــورتیر/ 
ر نبـوده، هرنــوع دانتـه هـیچ جایگـاهی بـرای اسـلام متصـو«گویـد:  پـذیرد. او می نمی
گیری از آن را طرد کرده، از اسلام چیزی به نام دین در ذهن نداشته و اصلاً آن را  بهره

نمی شناخته است. پس چگونه ممکن اسـت خرافـات اسـلامی، معـراج و داسـتان آن 
  )۱۹۳، ۱۹۸۶علوش، »(سفر شبانه را پذیرفته باشد؟

  ی هـای غربیـان، ترجمـه لاشگوید در این زمینه همزمان با ت چنانکه نویسنده می
الهی، با رساله الغفران ابوالعلای معرّی که از نظـر زمـانی  حسن از کمدی عربی عثمان

گیـرد. کتـاب ابـوالعلا همچنـین بـا  الهی اسـت مـورد تطبیـق قـرار می مقدم بر کمـدی
عربی و دیگر آثار همگن تطبیـق  ابن الإسراء اللیليسنایی، کتاب  سیرالعباد إلی المعاد

الهی را زیـر سـؤال ببـرد. بـر ایـن اسـاس عبـدالرحمن بـدوی  شود تا اصالت کمدی می
ی تولد و اخبار و روایات اسـلامی  نامه، مجموعه الهی، معراج عقیده دارد مصادر کمدی
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اند. او بـه  ها را از مسلمانان اقتباس کرده ی جهان آخرت هستند که اروپائیان آن درباره
های نقـل شـده در   یادآور می شود دو مورد از داستان A. Blochehنقل از ا. بلوچیه/ 

اند؛ یکــی  زمین خلــق اثــر شــده نامــه مربــوط بــه دو کتــابی اســت کــه در مشــرق معراج
که حدود قرن دوم داستان معراج اثر مزدک در فارس/ ایران قدیم و دیگری  ارداویراف
ی همان داسـتان اله ی بلوچیه اساس کمدی ی تحریر در آمده است. به عقیده به رشته

که آسین پالاسیوس هم در کتاب خود  اثر مزدک است نه معراج پیامبر(ص)، ضمن آن
الهی سـخن رانـده  نامـه بـر کمـدی الهی از تأثیر واقعـی معراج داستان معراج در کمدی

ای است کـه برخـی عقیـده دارنـد وی از  گیری دانته از کتب عربی نیز نکته است. بهره
و مکیّـه  فتوحاتگرفته است. لـذا  ا برای خلق اثر خود الهام میی آنه محتوی یا ترجمه

عربی حدود بیست سال پیش از تولد دانته  ی همین آثارند که ابن در زمره الإسراءاللیلي
عطیّه هـم وجـوه  سـوریال گران عـرب ماننـد عزیز ها را تألیف نموده و برخی پژوهش آن

  اند. تشابه آنهارا تصویرگری کرده
لــب در ایـن مبحــث بـه تــأثیر آثـار فــاخر شـعر و نثــر قـدمای ایرانــی بخشـی از مطا

میـان  سـفر روحجبر در کتـاب خـود،  اختصاص یافته که در این رابطه رجاءعبـدالمنعم
ی  هدف من آن است که ضـمن معرفـی منظومـه«گوید:  می سینا و سنائی و دانته ابن

ی  غزنوی، بـه خواننـده سـنائیاثـر شـاعر ایرانـی، فیلسـوف سیرالعباد إلی المعـاد ارجمند 
الهی را تبیـین کـنم و مسـیر کمـدی را از  اش بر کمـدی عرب، مصادر آن و تأثیر احتمالی

و  کنـد عرفانی دنبال می - زمینی که سفر به عالم غیب را فلسفی طریق این مصدر مشرق
. )۶ و ۲۰۵همـان، »(گیری نمـایم گردد پی یقظان نیز سیراب می بن ی حی از آبشخور رساله

که علوش، اعتراف نیکلسون مبنی بـر وجـود شـباهت کامـل  در این موضوع ضمن آن
شـود  دهـد، یـادآور می ی دانته را مورد اشاره قرار می ی سنایی و منظومه میان منظومه

ی کتـب مربـوط بـه سـفرهای اخـروی، بـه  شناسان، اصـل همـه که طبق نظر باستان
  گردد. ف زرتشتیان بر میگلگامش بابلیان، ارفیوس یونانیان و ارداویرا
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های دیگـری از آثـار مفـاخر ایرانـی کـه  مطالب انتهایی این مبحـث بـا ذکـر نمونـه
شـان بـا  شـود تـا وجـوه تشابه ها جهان آخرت و سفر به آن اسـت همـراه می فحوای آن

ی بایزیـد بسـطامی،  نامـه الهی مورد بررسی قرار گیـرد؛ آثـاری همچـون: معراج  کمدی
ی علامـه محمـداقبال و منطـق  ینا، رساله الطیر غزالی، جاویدنامهرساله الطیر ابن س

ــف در خاتمــه ــر عطــار. مؤل ــادآور می الطی ــب  ی مبحــث ی شــود کــه شــاید چــالش اغل
هایی در سطح ملی و بومی است. زیرا خواننده  ها به انجام پژوهش گران، نیاز آن تطبیق

هـا  اشـد، لااقـل نسـبت بـه آناگر با امثال رساله الطیر یا منطق الطیر عطار بیگانـه نب
ی ورود بـه پـژوهش تطبیقـی خواهـد بـود. وی  اطلاع است که این خود، مانع اولیه کم

الهی دانته  فضل تأثیر فرهنگ اسلامی بر کمدی همچنین ضمن یادآوری کتاب صلاح
ی مطالعـات تطبیقـی مربـوط بـه سـفرهای  به عنوان آخرین/ جدیـدتری اثـر در حـوزه

الهی و مصـادر آن، بـه  د کـه صـلاح بـه هنگـام تطبیـق کمـدیکنـ آخروی، اشـاره می
ی آن را با بنیانی متفاوت نسبت به سـاختار  ورزد و شاکله استقلال متنِ متأثّر تاکید می

نهـد  کند. لذا وی اساسی را در ادبیات تطبیقی بنیان می ی مؤثرِ خود توصیف می نمونه
های مطالعاتی  شود و از شیوه ائل میای ق که با آن، برای اثر مورد پژوهش جایگاه ویژه

کند تا بدین ترتیب پژوهش را در چـارچوب درس تطبیقـی خـود بـه انجـام  سابق عبور می
الهی، تمرکـز بـر یکـی از  غـور در کمـدی«گویـد:  فضل خود در این باره می رساند. صلاح
ا جانـب کنـد؛ یـ گری می ی پژوهش در منابع اسلامی دانته را از من مطالبه جوانب دوگانه
  ).۱۲و  ۱۱، ۱۹۸۶فضل، »(ها ها و تصویرپردازی ها و یا جانب صورتگری افکار و اندیشه

های غربی. رندنامه، داستان قلاشـان یـا  منابع عربی پیکارسک و داستان -چهارم
های  آید و ظاهراً جدّ رمان که یکی از انواع ادبی به شمار می Picaresaueپیکارسک/ 

دهـد. در اینجـا کـه  خـرین مبحـث کتـاب را تشـکیل میشـود، آ امروزی محسـوب می
اش را  کننـد و شـکوفایی های ادب عربی بر غـرب را تأییـد می مورخان و ادبا تأثیر گونه

های لاتـین، اسـپانیایی، فرانسـوی و انگلیسـی را بـه  دانند، ترجمـه دار این تأثیر می وام
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دلات اقتصادی، سیاسـی و نمایند و از مبا عنوان نخستین کانال تأثیر عربی معرفی می
های حادث شده پیرامون دریای مدیترانه به عنوان دومین کانـال نـام  ها و درگیر جنگ
ــال کلیله می ــال امث ــا انتق ــه ی ــپانیا و ترجم ــتح اس ــه نقــش ف ــا اینک ــد. کم ــه،  برن ودمن

شـوند. در  سندباد و مقامات نیز در ایـن تـأثیر یـادآوری می های شب، سفرنامه هزارویک
با برگردان سی داستان  Pedro Alphonseه مترجم یهودی، پدروآلفونس/ این بین ب
با نگـارش پنجـاه داسـتان بـه  Join Manuelمانوئل/  ودمنه به لاتین، خوان از کلیله

، Decameron Boccaceبوکـاچیو/  اقتباس از اصل عربی و اثرگذاری وی بر دکامرون
نیـز  Jean de La Fontaineدولافـونتن/  و ژان Raymond Lulleرایمونـدلول/ 

  گردد. اشاره می
یابـد و بـه تبـع آن از انطـوان  شـب اختصـاص می ی گفتـار امـا، بـه هزارویک ادامه

سـرکامبی/  بوکـاچیو، جیووانی گالان، مترجم فرانسوی این اثر و کسانی چـون دکامرون
Astolfo de Giovanni Sercambi ،دولاریوسـت/    فیوریوزو  اورلانـدوOrlando 

Furioso de l’Ariost شکسـپیر/  و ویلیامWilliam Shakespeare  بـه عنـوان
ــه  ــخن ب ــدگان از آن س ــان می تأثیرپذیرن ــاب  می ــل از کت ــه نق ــاه ب ــن جایگ ــد. در ای آی

شـب  بـرای هزارویک«خـوانیم:  جاسـم می شب در ادبیات اروپا اثر عبدالمنعم هزارویک
ای اسـت کـه غـرب بـه  یی آیینـهتر از این نیست که بگو توصیفی نیکوتر، گویاتر و جامع

ی آن  ها زنگار از رخسـاره اش بر شرق اشراف یافت؛ اتفاقی که باعث شد ارویایی واسطه
ی هـزارو  گری کنـد. پـس آنـان بـه شـیوه تر از قبـل جلـوه تـر و تابنـده بزدایند تا پرفروغ

اش بافتنـد، امـا نتوانسـتند بـه بلنـدای  شب حکایاتی را در شـکل و محتـوای کلـی یک
قیّتی هنری که زبان شهرزاد در گذر هزارشب به نیکویی از پس آفرینش آن برآمـد خلا

مانَـد مگـر تـا  اش هرگز از خواندن آن باز نمی دست یازند؛ هزارشبی که صدای خواننده
نهد تا از کلام حلال و روای خویش، زبان در  می ای که شهرزاد به بامدادان پای لحظه

ایان سخن بر محور یکی دیگر از میراث ادب عرب ). پ۱۲۷، ۱۹۸۶علوش، »(کام کشد
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های پیکارســک تطبیــق داده شــده اســت.  چرخــد کــه بــا نمونــه می» مقامــات«یعنــی 
پیکارسک، متفـاوت از مقامـات اسـت. از « :گوید جاسم در این مورد هم می عبدالمنعم

رد های پیکارسک اسپانیایی به یک بیوگرافی شـباهت دا آن جهت که تقریباٌ تمام رمان
کنـد؛  کند حوادث و خفایای زندگی خود را از بدو تولـد نقل که در آن قهرمان تلاش می

» الحرامیـه«وهشـتم یعنـی  ی چهل که در بین مقامـات حریـری، فقـط مقامـه حال آن
تـوان نتیجـه گرفـت کـه چـون کلمـات نامـأنوس  چنین خصوصیّتی دارد. بنـابراین می

اش بر محتوای آن غلبه یافته و نیز  واژگانیمقامات، فهم آن را دشوارش نموده و جانب 
تواند تأثیر مستقیمی بـر  که به لاتین یا اسپانیایی هم ترجمه نشده، پس نمی به دلیل آن

هـا، نـوادر و   پیکارسک اسـپانیایی گذاشـته باشـد، هرچنـد در مجمـوع البتـه، داسـتان
گــذار بــوده ی اســپانیایی تــأثیر  گیری ایــن گونــه ی عربــی در شــکل حکایــات عامیانــه

کند  باره یادآوری می ). در پایان سخن، مؤلف کتاب نیز در این۲۰و  ۲۱۹همان، »( است
های مربوط بـه  کدام از تلاش گیر شود اگر بگوییم هیچ ی عرب غافل که شاید خواننده

این حوزه، حق مطلب را ادا نکرده است. زیرا طرح چالش تأثیر مقامات در پیکارسـک، 
های پــژوهش تطبیقــی و  گیــری شــده و بــه حــداقل و پی بــه شــکلی ســطحی مطــرح

  بند نبوده است. ها و معیارهای آن هم پای چارچوب

 نقاط قوت و ضعف-۴
در » إشکالیه التیّـارات و التـأثیرات الأدبیِـه فـي الـوطن العربـي؛ دراسـه مقارنـه«کتاب 

از ی ایـن اثـر  هایی است که شـاکله ها و کاستی محتوی و شکل خود دارای برجستگی
آیـد. بـا عنایـت بـه اینکـه خـالق اثـر جایگـاه قابـل اعتنـایی در قلمـرو  ها فـراهم می آن

بـرد. در یـک نگـاه  تطبیقی عرب دارد، کتاب وی نیز از این مزیت بهره بـرده می ادبیات
شـود کـه در واقـع بخـش نخسـت حکـم مقدمـه و  کلی کتاب به دو بخش تقسـیم می

 ای است برای ورود به فصل دوم. اول زمینهی بخش دوم را دارد؛ یعنی فصل  تمهیدیه
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های ایـن  هـای ادبـی جهـان عـرب، مؤلفـه جریان  بر ایـن اسـاس ابتـدا تبیـین چـالش
ی تاریخ ادبیات معاصر عربـی مـورد بررسـی و  دهنده های شکل ها و نیز اندیشه جریان

گیرد  می ی بعد، موضوع تأثیر و تأثّر در دستور کار قرار شود و در مرحله کنکاش واقع می
هـای  ها، تـاریخ ادبیـات و جریان تا جایگاه آن ذیل عناوین مختلف و به کمک اندیشـه

  ادب عربی تصویرگری شود.
ی آن پـرداختن بـه مهمتـرین عنصـر   با عنایت به عنوان کتاب، مهمترین شاخصه

تطبیقی یعنی موضوع تأثیر و تأثر است؛ موضـوعی دوسـویه کـه غالبـاً در کتـب  ادبیات
شـوند کـه  هـا ناخشـنود نمی آن  گردد و خالقـان ها مطرح می ی و دیگر ادبیاتادب عرب

ادعا کنند آثار دیگر ملل از ایشان تأثیر پذیرفته است. برخلاف چنین نویسندگانی که در 
ها هم کم نیستند، سعید علوش علاوه بر نقد فرهنگ عرب در این حـوزه و  میان عرب

قومی خویش فائق آید و در  -نموده بر خوی ملیبیان آرای موافقان و مخالفان، تلاش 
ی فصـول و ذیـل تمـام  ی علمی در پیش گیرد. تقریبـاً در همـه صدور احکامش صبغه

عناوین فرعی، بحث اثرگذاری و اثرپذیری ادب عربی در صدر موضوعات است و تقریباً 
هـر گـران موافـق و مخـالف  ی موارد نیز، نظر مؤلـف بـه اسـتناد آرای پژوهش در همه

اش؛ نظری که در کنار توانمندی علمی،  است نه تأثیرگذاری  حوزه، بر تأثیرپذیری عرب
گران عـرب بـه  طلبد. علاوه بر این، گاه برخی پژوهش جسارت و انصاف علمی هم می

ی  شان مورد انتقـاد و هجمـه های ادبی خاطر رویکرد اشتباه، رفتار غیرعلمی، یا سرقت
ی کتاب، غنای علمی و در عین حال زبـان  دیگر مشخصهگیرند.  نویسنده هم قرار می

بـار خوانـدن و مطالعـه را  نسبتاً سنگین و فاخر آن است که برای فهمـش بـیش از یک
ها، ایرانیـان و دیگـران و نیـز غـور در  کند. رد پای سخن از مستشرقان، عرب طلب می

گیری از منابع عربی،  آثار ایشان و نقد و تحلیل و تطبیق آنها با یکدیگر، همچنین بهره
فارسی و لاتین ذیل بسیاری از عناوین و موضوعات، از توانمندی علمی و تـوان نقـدی 

اش ماننـد  های واژگـانی ی برسـاخت دهد. زبـان اثـر هـم کـه بـه عـلاوه مؤلف خبر می
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نمایـد؛ چـه، گریزپـایی عبـارات و  سـهل الوصـول نمی ،الإسلامولوجیهو النمطوجیه 
  کند. ه را برای فهمش پابند خود میدشوارگی آنها خوانند

طلبـد، امـا در  شأن خود او را می هرچند بیان نقاط ضعف کتاب علوش، ناقدی هم
توانـد جـامع و مـانع یـا  توان گفت باز آنجا که هیچ اثری نمی عین حال به طور کلی می

توانـد از ایـن قاعـده مسـتثنی  نقص تلقی گردد، کتاب مـورد بحـث نیـز نمی کامل و بی
ها را تصـویرگری نکـرده، بلکـه  که مطالب مندرج در آن، تمام چالش د؛ از جمله آنباش

هـا  مطالب خود را به مقتضای حال فراهم آورده است. به علاوه، گـاه برخـی نقـل قول
طلبـد؛ یکـی منطـق  آورده شـده دو نـوع قضـاوت را می ۱۷۸ی  مانند آنچـه در صـفحه

داند، دیگری اما،  ی قوت می را نقطهآزادی بیان و شنیدن صدای مخالف است که آن 
پـذیرد. در  منطق اجتناب از توهین به فرد، گروه و یا یک ایدیولوژی است که آن را نمی

ها، علائـم  هـا، پانوشـته ها، ارجاع های دیگری هم در لابلای نوشـته این میان کاستی
بنامـه نگارشی، چینش بندها یا برخی صفحات، و به طور ویژه در بخش مربوط بـه کتا

خورد؛ بخش حائز اهمیتی که کتاب از آن محـروم شـده و مؤلـف بـه ذکـر  به چشم می
منابع درون متنی و پانوشتی اکتفا کرده است. بـه عـلاوه معرفـی برخـی أعـلام نسـبتاً 

توانست به غنای اثر کمـک کنـد، مغفـول  ای که می ناشناخته برای مخاطب غیر حرفه
مطالب منـدرج در فهرسـت ودر مـتن، شـکل  که هماهنگی لازم میان مانده ضمن آن

ــالاخره آن ــت. ب ــه اس ــنائی( نگرفت ــائی/ س ــد س ــایپی مانن ــلاط ت ــاه اغ ــه گ )، ۱۹۳ک
) ۲۰۸المعـاد( إلیالمیعاد/ سـیرالعباد )، سیرالعبادإلی۲۰۸یزیدبسطامی/ بایزیدبسطامی( ابن

 تأثیر نبوده است. در اظهار نظر نسبت به کتاب بی

  نتیجه گیری
 »الیه التیّارات و التأثیرات الأدبیِه في الـوطن العربـي؛ دراسـه مقارنـهإشک«ی  با مطالعه

شـده  کتـابش جـاری   توان اندیشه و رویکرد نویسنده را که از قلـم وی بـر صـفحات می
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ی  وار صـبغه دریافت. در این اثر که به دور از کاستی هم نیسـت، چنـد مؤلفـه، سلسـله
جهاتی نسبت به دیگـر همنوعـانش متمـایز زند تا صاحب خود را از  غالب آن را رقم می

ی ادبیات تطبیقی، احیانـاً   هایی که شاید دانش و توانمندی عملی در حوزه سازد. مؤلفه
ملـی،  -الامکان اجتناب از تعصّب قـومی ها و اظهار نظرها، حتی طرفی در قضاوت بی
رهنـگ ی ارتقـای ف هـای موجـود و اندیشـه راهکار بـرای بـرون رفـت از چالش  ی ارائه
ی این سطور، عناصـر گردآمـده در  آنها باشد. به زعم نگارنده  ی شرقی از جمله -عربی

مؤلف باعث شده تا خواننده آرای وی را با اطمینان بیشتری پـذیرا باشـد و چـه بسـا در 
این اثر نسبت به برخی آثار مشابه این   ی مقام تحسین او هم برآید. همچنین با مقایسه

رد که علوش بـرای قـرار گـرفتن در صـدر لیسـت سـرآمدان ادبیـات ب توان پی حوزه می
المللی این جریان، تلاش نموده تا اسباب آن را در  های بین تطبیقی عربی و شخصیت

هایش  های اثـر وی بـر کاسـتی خود فراهم آورد؛ عواملی که باعث شده مزایـا و داشـته
ه شود. بنابراین هرچند ایـن بچربد و در نظر مخاطب خود ارزشمند و مفید فایده نمایاند

ــرای دروس  کتــاب می ــا حتــی اصــلی مفیــد ب ــع فرعــی و ی ــوان یــک منب ــه عن ــد ب توان
تطبیق در دانشگاه مورد استفاده قرار گیرد، در عین حال اما، ممکن است وجود  ادبیات

  های وارد شده در آن، چنین اولویتی را از آن سلب کند. برخی نقل قول

  منابع
  فارسی

ــي الدراســات المقارنــه التطبیقیــه/ در بوتــه۱۳۹۸حســین(ابویســانی، - ی نقــد،  ). الأدب المقــارن ف
انســانی و مطالعــات  ، پژوهشــگاه علومانســانی های علوم ی انتقــادی متــون و برنامــه پژوهشــنامه

  .۱۳-۱ی هشتم،  فرهنگی، سال نوزدهم، شماره
ـــته- ـــل، و فرش ـــی، خلی ـــان( پروین ـــفرنامه۱۳۸۸ی کنجوری ـــر  ی ابن ). بررســـی س بطوطـــه از منظ

ی اول،  ، دانشگاه شهید باهنر کرمان، سال اول، شـمارهی ادبیات تطبیقی نشریهتطبیقی،  ادبیات
۱۹- ۳۷.  

شناسـی و تحلیـل  ). تحلیل انتقادی کتاب ادبیات داستانی قدیم عربی(گونه۱۳۹۹جمشیدی، لیلا(-
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انسانی، سال  ، شورای بررسی متون و کتب علومی زبان و ادبیات عربی نقدنامهصر داستانی)، عنا
  .۶۵ -۴۵ی اول،  اول، شماره

های تحـول شـعر معاصـر  با چـراغ و آینـه در جسـتجوی ریشـه). ۱۳۹۰شفیعی کدکنی، محمّدرضا(-
  ، چاپ دوم، تهران، انتشارات سخن.ایران

ی  کاوشـنامهکتاب مدارس الأدب المقـارن اثـر سـعیدعلوش،  ). نقد و بررسی۱۳۹۵کیانی، حسین(-
  .۱۷۱ -۱۵۵، ۲۱ی  ، سال ششم، شمارهادبیات تطبیقی

). ارزیابی انتقادی کتاب موسوعه الشعراء العرب المعاصرین/ نجیب بعینـی، ۱۳۹۹میرزایی، فرامرز(-
ی  اول، شـمارهانسـانی، سـال  ، شورای بررسی متـون و کتـب علومی زبان و ادبیات عربی نقدنامه

  .۲۲۸ -۲۱۵اول، 
، ســال ســوم، مطالعــات ادبیــات تطبیقــی). درآمــدی برتصویرشناســی، ۱۳۸۸نــامورمطلق، بهمــن(-

  .۱۳۸ -۱۱۹ی دوازده،  شماره
ـــ(- ــوم انســانی)، ســخنرانی، ۸/۸/۹۹ـــــــــــــــ ــب پژوهشــگاه عل ــون و کت ، شــورای بررســی مت

  انسانی، گروه زبان و ادبیات عربی. علوم
  

  عربی
، چـاپ اول، قـاهره، الشـرکه المصـریّه العالمیّـه موسـوعه النظریـات الأدبیـه). ۲۰۰۳راغب، نبیـل(-

  للنشر/ لانگمن.
چـاپ ، دراسه مقارنه؛ إشکالیّه التیّارات و التأثیرات الأدبیّه في الوطن العربي ).۱۹۸۶علوش، سعید(-

  اول، الدار البیضاء، المرکز الثقافي العربي.
، چـاپ سـوم، قـاهره، تأثیر الثقافه الإسلامیه في الکومیدیا الإلهیّـه لـدانتي ).۱۹۸۶فضل، صلاح( -

  دارالشروق.
ــلام(- ــافی، محمّدعبدالسّ ــه الأدب و الشــعر  فــي الأدب). ۱۹۷۱کف ــات فــي نظریّ ــارن؛ دراس المق

  ، چاپ اول، بیروت، دار النهضه العربیّه.القصصي
- Wikipedia 
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Abstract 
 

Introducing the book The problematic literary currents 
and influences in the arab world, a comparative study 

and its critical reading 
Hossein Abavisani* 

 

Today, comparative literature has received more attention than ever 
and its fields of study have expanded. However, what is required is to 
follow structured principles and conduct systematic research in order 
to obtain useful results and to provide a basis for relevant studies. In 
this regard, the bookThe problematic literary currents and influences 
in the arab world, a comparative study written by Saeed Alloush, 
expresses the challenges and studies their impact and effects on the 
contemporary currents of Arabic literature and attempts to critique and 
analyze them in a scientific way and by providing some examples and 
suggesting ways to get out of the challenges.and this is what 
comparative literature and any methodological knowledge seeks and 
considers as the headline of its work. The pioneering discourse aims to 
portray the potential strengths and weaknesses of the said work 
through the method of analyzing quantitative and qualitative content in 
order to present, critique and explain the formal and content 
components of the said work. The results showed that despite some 
formal deficiencies in this work, its foundation was done wisely and 
compassionately, and it in turn took a step forward in the methodology 
of research in this field. 
 
Keywords: critical reading, comparative literature,The problematic 
literary currents, Saeed Alloush 
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